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Опис дисципліни 

Метою курсу «Міжкультурний менеджмент» є формування теоретичних знань і 

практичних навичок крос-культурної компетентності, поведінкових навичок, необхідних для 

більш високого рівня соціальної та професійної адаптації в умовах різних культур. Завдання 

вивчення дисципліни полягає у формуванні навичок і вмінь менеджера в умовах 

глобалізаційного середовища та у підвищенні ефективності управління організаціями за 

рахунок використання національно-культурних особливостей країн. Результати навчання - 

уміти спілкуватися іноземними мовами з представниками різних міжнародних професійних 

груп та проводити ділові переговори, враховуючи міжкультурні відмінностіж Уміти 

застосовувати набуті теоретичні знання для розв’язання практичних завдань у сфері 

міжнародного менеджменту.  

Структура курсу 

 

Години 

(л-

практ.) 

Тема Результати навчання Завдання 

4/2 Тема 1. Сутність 

міжкультурного менеджменту. 

Знати сутність основних понять і 

категорій міжкультурного 

менеджменту. 

Поточне 

опитування 

4/2 Тема 2. Міжкультурна 

розмаїтість. Основи 

культурної орієнтації 

суспільства. 

Знати та застосовувати базові 

інструменти міжкультурного 

менеджменту та основи культурної 

орієнтації суспільства. 

Стандартизов

ані тести 

4/2 Тема 3. Теорія культурних 

вимірів Г. Хофстеде 

Вміти застосовути теорію 

культурних вимірів Г. Хофстеде. 

Ситуаційні 

завдання 

4/2 Тема 4. Культура та стилі 

управління в міжнародних 

організаціях. 

Знати стилі управління в 

міжнародних організаціях. 

Кейси, 

поточне 

опитування 
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4/2 Тема 5. Лідерство в 

міжкультурному діловому 

середовищі. 

Знати  стилі управління в 

міжнародних організаціях. 

Поточне 

опитування 

4/2 Тема 6. Міжкультурне ділове 

спілкування. 

Набути навички практичного 

використання теоретичних знань 

міжкультурного ділового 

спілкування. 

Стандартизов

ані тести 

6/3 Тема 7. Міжкультурні аспекти 

ведення міжнародних 

переговорів. 

Вивчити міжкультурні аспекти 

ведення міжнародних переговорів. 

Поточне 

опитування 
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Політика оцінювання 

 

● Політика щодо дедлайнів та перескладання: Для виконання індивідуальних завдань і 

проведення контрольних заходів встановлюються конкретні терміни. Перескладання 

модулів відбувається з дозволу дирекції факультету (інституту) за наявності поважних 

причин (наприклад, лікарняний). 

● Політика щодо академічної доброчесності: Письмові роботи підлягають перевірці на 

наявність плагіату та допускаються до захисту з коректними текстовими запозиченнями. 

Використання друкованих і електронних джерел інформації під час контрольних заходів та 

екзаменів заборонено. 

● Політика щодо відвідування: Відвідування занять є обов’язковим компонентом 

оцінювання. За об’єктивних причин (наприклад, карантин, воєнний стан, хвороба, 

закордонне стажування) навчання може відбуватись в онлайн формі за погодженням із 

керівником курсу. 
 

Підсумковий бал (за 100-бальної шкалою) визначається як середньозважена величина, 

в залежності від питомої ваги кожної складової залікового кредиту: 

 

Модуль 1 Модуль 2 

 

Модуль 3 

 

Модуль 4 

 

20% 20% 5 % 15 % 40% 

Поточне 

оцінювання 
 

Модульний 

контроль 1 

Тренінг Самостійна робота Екзамен 

Середнє 

арифметичне з 

отриманих оцінок 

під час занять 

Письмова 

контрольна 

робота (тест, 

кейси) 

Середнє 

арифметичне 

з отриманих 

оцінок під час 

тренінгу 

Зміст 

(оформлення) 

презентації – 60 

балів, 

презентація – 40 

балів 

Теоретичне 

питання – 40 балів, 

кейси (2) – 30 

балів, 

тест (10 питань) – 

30 балів 

 

Шкала оцінювання: 

 

За шкалою 

Університету 

За національною шкалою За шкалою 

ECTS 

90 – 100 «відмінно» А 

85 – 89  «добре» В 

75 – 84  «добре» С 

65 – 74  «задовільно» D 

60 – 64  «задовільно» Е 

35 – 59  «незадовільно з можливістю повторного 

складання» 

FX 

1 – 34  «незадовільно з обов’язковим повторним 

курсом» 

F 

 

 

 


